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 ه ٤١١٤ نابعش ٣ قفاولما ٢٧/٣/٢٠٢٠ خيراكح ةِعَمُُلجا ةُبَطْخُ

أ ةِدَخَوَ بِذِكَلا نَمِ رُيذِحْ#كحا
َ
 نَاسْيَن لِ#و

  
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَنوَ هُدُمَْ

َ
 نْمِوَ انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

أوَ ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Uإِ لا نْ
 اللهُا $لاإِ ََ

U كَيشر لا هُدَحْوَ
U هَيبِشَ لاوَ لَيثمَ لاو َُ

أ َُ
َ

fوُي مَْلوَ تَِْي مَْل دٌمَصَ دٌحَ
U نْكَُي مَْلوَ َْ

أ اوًفُكُ َُ
َ

 دٌحَ
أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

Uوسرَوَ هُدُْبقَ ادً$مَمُح اَندَيِّسَ $ن
 مَ$لعَ ،ارًيذَنوَ اشًَِّربمُوَ اًيدِاه يَنمَِلاعْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ ُُ

لأا
ُ
أ َ$ينبَفَ اهَايَغْدُوَ اهَنِيدِ فِي اهَُّضَُري ا$ممِ رَ$ذحَوَ اهَعُفَْنفَ امَ ةَ$م

َ
 ةٌكََلهْمَ بَذِكَلاو ةٌاجْنمَ قَدْصِّلا $ن

أفَ
َ
أ مَ$ظقَو قِدْصِّلاِب رَمَ

َ
أ $مذَو بِذِكَلا نَمِ رَ$ذحَو هَُلهْ

َ
 Uِِاءَ لََبوَ دٍ$مَمُح اَندِيِّسَ لََب $مهُ$للا لِّصَفَ ،هَُلهْ

أوَ
َ

 .نَيرِهِا$طلا يَنبِيِّ$طلا هِِباحَصْ
أ
َ
أ ِّ�إِفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 هِتِعَيشَِِرب لِمَعَلاوَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُا$يِ�وَ ِ�فْغَ ِ�و

أ اومَُلعْاوَ .مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ هِيِّبَِن ةِ$نسُِب نِانَتِسْلاِاوَ
َ

أَٰٓـي ﴿ لُوقُفَ $لجَوَ $زعَ اللهَا $ن
َ
 نَيَِّلٱ اهَُّي

 .١﴾ C يَِقدِـَّٰصلٱ عَمَْ اوُنوكُوَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ
أ دْقَ لىاعَتوَ هَُناحْبسُ اللهَا $نإِ ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ

َ
ِ$شرلا نِعَ اناهَنوَ يَِْرلخا لِعْفِِب انرَمَ Uوسُرَ اذَ�وَ .ّ

ُُ 
أ دْقَفَ مُيرِكَلا

َ
لخا سَا$جا امًّلِعَمُ انُّبرَ هَُلسَرْ

ْ
لأا مِرِكامَ لىإِ مْهَُل ايًقِاد يََْر

َ
 لَاق امكَ اهنِسِامَحوَ قِلاخْ

لأ تُْثعُِب امBَغإِ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِْيَلعَ
ُ
لأا مَرِكَامَ مَمَِّت

َ
 .٢ها قِلاَخْ

Sachez que Allah ^azza wajall dit dans sourat At-Tawbah ce qui signifie : « Ô vous qui 
êtes croyants, faites preuve de piété à l’égard de Allah et soyez avec les véridiques. » 

Mes frères de foi, Allah soubhanahou wata^ala nous a ordonné d’accomplir le bien et Il 
nous a interdit de commettre le mal. Il en est de même de la part de Son messager honoré. 
Notre Seigneur l’a envoyé pour enseigner aux gens le bien, pour les appeler à adopter les 
comportements d’excellence. Tout comme le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam l’a 

 
 .ةِبَوْ(كحا ةُرَوسُ ١
 .قِِّيهَْيبَْلِل ىبْركُلا نَُنُّسلا ٢
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dit ce qui signifie : « J’ai été envoyé pour compléter les caractères d’excellence. » [rapporté 

par Al-Bayhaqiyy dans As-Sounanou l-Koubra] 
أ تِي$لا تِافصِّلا مِيظِعَ نْمِ هُ$نِ�وَ

َ
لىاعَيَ اللهُا رَمَ

َ
 مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ اهْيَلعَ $ثحَوَ اهِب 

أ نْمِوَ ،قُدْصِّلا
َ

 .بُذِكَلا اهْنقَ هَىغَ تِي$لا تِافصِّلا ثِبَخْ
أ هُْنقَ اللهُا َِ§رَ دٍوعُسْمَ نِْب اللهِا دِْبقَ نْقَ هِحِيحِصَ في مٌلِسْمُ مُاملإِا ىورَ دْقَفَ

َ
 لُوسُرَ لَاق لَاق هُ$ن

 لىإِ يدِهْفَ Bبِْرلا Bنِ[وَ بِِّْرلا لىإِ يدِهْفَ قَدْصِّلا Bنإِفَ قِدْصِّلاِب مْكُْيَلعَ مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا
 مْكُاBيِ[وَ ،اقًيدِّصِ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي jBحَ قَدْصِّلا ىBرحَتَيَوَ قُدُصَْي لُجBُرلا لُازَي اموَ ،ةBِنَلجا
لاوَ
ْ

 بُذِكَْي لُجBُرلا لُازَي اموَ رِاجّا لىإِ يدِهْفَ رَوجُفُلا Bنِ[وَ ٣رِوجُفُلا لىإِ يدِهْفَ بَذِكَلا Bنإِفَ بَذِكَ
  ها اًباBذكَ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي jBحَ بَذِكَلا ىBرحَتَيَوَ

Nous allons parler d’un caractère éminent que Allah ta^ala nous a ordonné d’adopter et 
que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam nous a incité à avoir : il s’agit de 
la véracité. Par opposition à la véracité, le mensonge fait partie des caractères les plus laids 
que Allah ait interdits.  

L’Imam Mouslim a rapporté dans son Sahih que ^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud, que Allah 
l’agrée, a dit : « Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : 
"Attachez-vous à la véracité ; la véracité mène à la bienfaisance et la bienfaisance mène 
au Paradis. L’homme qui persévère sur la véracité et cherche à être véridique sera inscrit 
selon le jugement de Allah au nombre des véridiques. Et gardez-vous du mensonge car 
le mensonge mène à la perversité et la perversité mène à l’enfer. L’homme qui persiste 
sur le mensonge et cherche à mentir sera inscrit selon le jugement de Allah au nombre 
des menteurs." » 

لحا اذَهَ نَىعْمَ
ْ

أ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ ثِيدَِ
َ

لىإِ يدِهْفَ قَدْصِّلا $ن
َ

لخا حِلِا$صلا لِمَعَلا 
ْ
 مٍومُذْمَ كُِّل نْمِ صِِلاَ

لىإِ لُصِويُوَ
َ

لجا 
ْ
أوَ ةِ$نَ

َ
لىإِ لُصِوُي بَذِكَلا $ن

َ
 فِي ثُاعَبِْنلاِاو ةِمَاقَتِسْلاا نِعَ لُْيمَْلا وَهُوَ رِوجُفُلا 

لىإِ لِصِومُْلا ِ�اعَمَْلا
َ

لحا اذَهَ فِيفَ ،رِا$جا 
ْ

لحا ثِيدَِ
ْ

تح لََب ُّثَ
َ

 هِِب ءُانَتِعْلاِاوَ هُدُصْقَ وَهُوَ قِدْصِّلا يرَِّ
  .هِِب فَرِعُفَ هُْنمِ ثَُركَ هِيفِ لَهَاسََت نْمَ هُ$نإِفَ هِيفِ لِهُاسَ$تلاوَ بِذِكَلا نَمِ رِيذِحْ$كحا لََبوَ

La signification de ce hadith, mes frères de foi, est que la véracité mène à œuvrer dans les 
actes de vertu exempts de tout blâme et fait parvenir au Paradis, alors que le mensonge 
mène à la perversité, qui est le fait de dévier de la droiture et de se plonger dans les péchés, 

 
أ ،كَِلذَ لىإِ ةٌَليسِوَ وَهُ يَْ�أ ٣

َ
 .كَِلذَ لىإِ لُصِوُي قٌيرِطَ يْ
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ce qui mène ainsi à l’enfer. Il y a donc dans ce hadith une incitation à s’attacher à être 
véridique, c’est-à-dire à le vouloir et à lui accorder le plus grand soin. Il met aussi en garde 
contre le mensonge et le laisser-aller dans le mensonge car celui qui se laisse aller à mentir 
va mentir de plus en plus et finira par être connu pour cela. 

أوَ
َ
Uوْقَ ا$م

Uوْقَوَ اقًيدِّصِ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي jBحَ مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ ُُ
 اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي jBحَ ُُ

أ هُانَعْمَفَ اًباBذكَ
َ
U مُكَْيُح هُ$ن

أ مْهُنَاوََثوَ يَنقِيدِّصِّلا ةَِلنِْزمَِب فَصْوَلا ُّقحِتَسَْيوَ كَِلذَِب َُ
َ
 ةِفَصِ وْ

أِب ا$مإِ يَنقِوُلخْمَْلِل كَِلذَ رُاهَظْإِ دُارَمُْلاوَ مْهُنَاقَعِوَ يَِنبا$ذكَلا
َ

 لإَِمَْلا فِي يِْنتَفَصِّلا نَمِ هِظِّبَِح رَهِتَشَْي نْ
لأا

َ
أ لَْب

َ
أِب ا$مِ�وَ ةِكئلاَمَْلا يِ

َ
أوَ سِا$جا بِوُلقُ فِي كَِلذَ قَْىلُي نْ

َ
U عُضَويُوَ مْهِتَِنسِْل

أ لُوبُقَلا َُ
َ
 وِ

أ رَ$ركََت اذَإِ بَذِكَلا $نإِفَ ءُاضَغْكَا
َ

لخا بُعُصَْي ةًدَخَ حَبَصْ
ْ

 نُاسَْنلإِا بُتَكُْي اهَدَْنعِوَ اهَْنمِ صُلاََ
أسَْن ،اًبا$ذكَ

َ
أ لىاعَيَ اللهَا لُ

َ
 .يَنقِدِا$صلا عَمَ انََلعَْيَج نْ

Quant aux paroles du Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam qui signifient : « Il sera 
inscrit selon le jugement de Allah au nombre des véridiques » et par : « Il sera inscrit 
selon le jugement de Allah au nombre des menteurs », elles signifient qu’il sera jugé 
comme tel et méritera, soit d’être qualifié du degré des véridiques et d’obtenir leur 
récompense, soit d’être au rang des menteurs et de subir leur châtiment. Ce qui est visé ici, 
c’est que cela sera manifesté aux créatures, en le faisant connaître au monde céleste, c'est-
à-dire aux anges, par l’un de ces deux caractères, ou bien en faisant que les gens le 
perçoivent dans leur cœur et en parlent entre eux. Ainsi les gens se mettront à l’apprécier 
ou à le détester. Lorsque le mensonge devient répétitif de la part de quelqu’un et que cela 
devient une habitude, il devient difficile de s’en débarrasser ; c’est à partir de ce moment-
là que cette personne est inscrite au nombre des menteurs. Nous demandons à Allah ta^ala 
qu’Il fasse que nous soyons au nombre des véridiques. 

أِب مِْلعِلا عَمَ عِقِاولا فِلابِِخ مُكَلالا وَهُ هِيف مِكَلالا طَسَْب دُيرُِن ام وَهُوَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ بُذِكَلاوَ
َ
 هُ$ن

 ارًفْكُ نُوكَُي ام هُْنمِوَ رِِئاغ$صلا نَمِ نُوكَي ام هُْنمِوَ رِِئابكَلا نَمِ وَهُ ام هُْنمِوَ عِقِاولا فِلابِِخ
أ رْذَحْا نِكَِل ،رِِئاغ$صلا نَمِ وَهُفَ مٍلِسْمُِل هِيفِ رَضََر لا بُذِكَلا نَكا نْإِفَ .لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاوَ

َ
Îِ 

لأ اهِب نُوَاهتَفُ لاَ ةَيَرغِ$صلا $نإِفَ مَلِسْمُْلا
َ

لحا نَمِ لَابلِجا $ن
ْ

Ïََ.  
Mes frères de foi, le mensonge, qui est le sujet que nous voulons détailler, consiste à dire 
une chose qui est contraire à la réalité tout en sachant qu’elle est contraire à la réalité. Parmi 
les différentes sortes de mensonges, il y en a qui comptent parmi les grands péchés, d’autres 
qui comptent parmi les petits péchés et il y en a qui sont de la mécréance, que Allah ta^ala 
nous en préserve. Si le mensonge ne comporte aucune nuisance envers un musulman, c’est 
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un petit péché. Mais attention, on ne doit pas se laisser à commettre les petits péchés, car 
les montagnes sont constituées de petits cailloux ! 

أ ىورَ دْقَفَ
َ

أ ُِّ�ابَر$طلاوَ دُحَْم
َ
 لُثَمَ امBَغإِفَ بِوُنُّ}ا تِارBَقَمُحوَ مْكُاBيإِ لَاق مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ هُ$ن

أ امَ اوُلحََم jBحَ دٍوعُِب اذَ ءَاجَوَ دٍوعُِب اذَ ءَاجَفَ دٍاوَ نَطْنَ اوُلزََن مٍوْقَ لِثَمَكَ بِونُّ}ا تِارBَقَمُح
َ
 اوجُضَْن

 رُِئاغ$صلا تِارَ$قحَمُْلاِب دُارَمُْلاوَ ها هُكْلِهْيُ اهَبُحِاصَ اهَِب ذخَؤُْي jَمَ بِونُّ}ا تِارBَقَمُح Bنِ[وَ مْهُبَْزخُ هِِب
أ لَب فُيِ$شرلا ثُيدَِلحا $لدَوَ

َ
أ رَِئاغَ$صلا $ن

َ
 لىإِ اهَْنمِ رُاثَكْلإاوَ اهَْيَلعَ رُاصَْرلإا يدِّؤَُي بٌابَسْ

 هُقُوسَُت دْقَوَ ،ةٍيَربِكَ لىإِ هُقُوسَُتفَ اهُلعَفْيَفَ اهُلعِاف اهَرُقِْيَح ةٍيَرغِصَ نْمِ مْكَفَ ،رِِئابكَلا بِاكِترْا
لا دُيرَب ِ�اعمَْلَا" فَِل$سلا ضُعْنَ لَاقَ اÓَِوَ ،رِفْكُلا لىإِ

ْ
أ امكَ رِفْكُ

َ
 انافَخَ .٤"تِوْمَْلا دُيرَِب $مُىلحا $ن

 .رِوُُّشرلا نْمِ لىاعَت اللهُا
L’Imam Ahmad et At-Tabaraniyy rapportent que le Prophète Mouhammad salla l-Lahou 
^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Gardez-vous bien des petits péchés ! Les petits 
péchés sont à l’exemple d’un groupe de gens qui ont fait halte dans une vallée. Untel 
ramène une brindille et tel autre ramène une brindille jusqu’à amasser ce qui leur 
permet de cuire leur pain… » Ce hadith honoré indique que les petits péchés sont autant 
de causes qui mènent à commettre les grands péchés celui qui persiste dessus et les 
multiplie. Combien de petits péchés, sous-estimés par celui qui les commet, l’amènent par 
la suite à commettre les grands péchés ! Il se peut même qu’ils l’amènent à commettre de 
la mécréance. C’est pour cela qu’un savant du Salaf a dit : « Les péchés mènent à la 
mécréance tout comme la fièvre mène à la mort. » [rapporté dans Chou^abou l-‘Iman de Al-
Bayhaqiyy]. Que Allah ta^ala nous préserve des mauvais actes ! 

أوَ
َ
لا نَكا نْإِ ا$م

ْ
 نَمِوَ .لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاوَ بِوُنÓُّا رِِئابكَ نْمِ وَهُفَ امًلِسْمُ قُحَْلَي رٌضََر هِيف بُذِكَ

 مُلا$سلاوَ ةُلا$صلا هِْيَلعَ لَاق دْقَوَ ،مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ لَب بُذِكَلا حِيبِقَلا بِذِكَلا
أBوبََتيَْلفَ ادًمِّعَتَمُ Bعََلي بَذَكَ نْمَ

ْ
 .نِاخْي$شلا هُاورَ ها رِاBجا نَمِ هُدَعَقْمَ 

Maintenant, lorsque le mensonge comporte une nuisance envers un musulman, c’est un 
grand péché ; que Allah ta^ala nous en préserve. Parmi les mensonges laids, il y a le fait 
de mentir au sujet du Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam. C’est ainsi que 
le Prophète ̂ alayhi s-salatou was-salam a dit ce qui signifie : « Celui qui ment à mon sujet 
délibérément, qu’il se prépare à occuper sa place en enfer. » 

 
 .قِِّيهَْيبَْلِل نِامَيلإِا بُعَشُ ٤
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تح بِذِكَلا اذهَ في نَكا اذإِفَ
َ

 هِْيَلعَ فَىيَْخ لا ا$ممِ ةِرَوُ$ضرلاِب نِيfِّا نَمِ مٍولعْمَ عِاجْملإِاِب مٍ$رَمُح لُيلِْ
أ بِصْغَلاوَ ةِقَِ$سرلاوَ لِْتقَلاوَ طِاوَّلِلاوَ نَىزِّلكَا

َ
تح وْ

َ
ككَا كَِلذَكَ رٍهِاظ لٍلاحَ مُيرِْ

 وَهُفَ حِكاجِّاوَ عِْيَْ
 اذَإِ" لىاعَت اللهُا لَاق لُوقُيَفَ هُيَْرغَ كَحِضßُِْ سِاجا ضُعْنَ يتَِرفْفَ امكَ ،لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاوَ رٌفْكُ
أرَ
َ
لأا تَْي

َ
أ تَسَْل كَ$نإِ هِهِجْوَ لَب هُ$بكُفَ مَىقْ

َ
ِبرَ نْمِ مَرَكْ

 اًناءَرْقُ فَيخِ$سلا مَكََلالا اذَهَ لُعَجْيَفَ "هِّ
 .كَِلذَ نْمِ اللهِاِب ذُايعِلاوَ رٌفْكُ اذهَفَ

D’autre part, si le mensonge comporte le fait de rendre licite une chose interdite par 
unanimité –’ijma^–, bien connue des savants et du commun des musulmans comme étant 
interdite dans la religion et dont le jugement n’échappe pas à celui qui a menti, comme s’il 
rend permis la fornication, la sodomie, l’assassinat, le vol, l’usurpation ou encore s’il rend 
interdit quelque chose de clairement licite, comme la vente ou le mariage, c’est de la 
mécréance, que Allah ta^ala nous en préserve ! C’est le cas de celui qui ment pour faire 
rire les gens, en disant : « Lorsque tu vois un aveugle, renverse-le par terre, tu n’es pas 
plus généreux que son Seigneur. » Il a donc prétendu que cette imbécilité fait partie du 
Qour’an. Cela est en réalité de la mécréance, que Allah ta^ala nous en préserve ! 

أ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ اومَُلعْاوَ
َ

Uاقَ ءٌاوَسَ مٌارَحَ بَذِكَلا $ن
أ احًزِامَ صُخْ$شلا َُ

َ
أ ءٌاوَسَوَ اäداجَ مْ

َ
 دَارَ

أ هِِب
َ

أ مَوْقَلا كَحِضُْي نْ
َ
 بُذِكَْي Bمعُ مَوْقَلا ثُدِّيَُح يBِثِل لٌْيوَ مُلا$سلاوَ ةُلا$صلا هِْيَلعَ لَاقَ دْقَفَ لاَ مْ

� لٌْيوَ مْهُكَحِضُِْ�
� لٌْيوَوَ َُ

أ ٥ها َُ
َ

أ يْ
َ

 .ةِرَخِلآا فِي دَيدِ$شلا بَاذَعَلا اهَُلعِافَ ُّقحِتَسَْي ةٌيَربِكَ اذَهَ $ن
Mes frères de foi, sachez que le mensonge est interdit qu’il soit dit en plaisantant ou en 
étant sérieux. En effet, le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « 
Malheur à celui qui parle aux gens et ment pour les faire rire! Malheur à lui ! Encore 
malheur à lui ! » c'est-à-dire que c’est un grand péché et que cela fait mériter à celui qui 
le commet un grand châtiment au Jour du jugement. 

أ غيبَْنَي ا$ممِفَ
َ

أ ةََبذْكَ سِا$جا ضُعْنَ هِيمِّسَُي ام نِاميلإِا ةَوَخْإِ هُْنمِ رَ$ذيَُح نْ
َ
 ،نَاسَْيَن لِ$و

أ في مٌارحَ بُذِكَلافَ
َ
لأا نَمِ يٍرثِكَ çوَ هِيف لُصُْيَحوَ ،هِيِْرغَ çوَ نَاسَْيَن لِ$و

َ
 مِلِسْمُْلِل عٌيوِرَْت نِايحْ

U لُوقُيَفَ
أ تَام كَنَنْا $نإِ لاًثَمَ بُذِكالا َُ

َ
 ذُايعِلاوَ هُعُوِّرَيُوَ هُفُيخِيُفَ اذَ�وَ اذكَ كَتِجَوْزَ عَمَ لَصَحَ وْ

أ دِنَسْمُ فِيفَ مٌارَحَ مِلِسْمُْلا عُيوِرَْتوَ لىاعَت اللهِاِب
َ

أ دحَْم
َ

 لاَ لَاق مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لَوسُرَ $ن

 
أ هُاوَرَ ٥

َ
 .هِدِنَسْمُ في دحَْم
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أ مٍلِسْمُِل ُّليَِح
َ

Uاق ها امًلِسْمُ عَوِّرَُي نْ
أ نْمِ لاًجُرَ سِا$جا ضُعْنَ عَ$ورَ ا$مَل َُ

َ
 مُلا$سلا هِْيَلعَ هِِباحصْ

أِب احًازَمِ
َ

 .مٌِئان وَهُوَ هُْنمِ لٍْبغَ ذِخْ
Mes frères de foi, il convient aussi de mettre en garde contre quelque chose, que certains 
appellent le poisson d’avril. Il est interdit de mentir le 1er avril ou tout autre jour de l’année. 
Parmi les conséquences de ce genre de mensonges et dans beaucoup de cas, il y a le fait 
d’effrayer un musulman. Le menteur lui dit par exemple : « Ton fils est mort ! » ou bien 
« Il est arrivé quelque chose à ta femme ! » Il lui fait peur et l’effraie. Que Allah ta^ala 
nous en préserve ! 

À ce sujet, il est rapporté dans le Mousnad de l’Imam Ahmad, que le Messager de Allah 
salla l-Lahou ̂ alayhi wasallam a dit : ce qui signifie : « Il n’est pas permis à un musulman 
d’effrayer un autre musulman. » Il avait dit cette parole lorsque l’un des compagnons, par 
plaisanterie, avait fait peur à un autre compagnon en lui prenant l’une de ses flèches 
pendant son sommeil. 

أ بُذِكَلافَ
َ
لأا اهُّي

َ
أ ٦لٍزْهَ فِي لاوَ دٍّجِ في حُُلصَْي لا ةَِباح$صلا ضُعْنَ لَاق امكَ ةُ$بحِ

َ
 نَكا وَْلوَ حٍزْمَ يْ

 لىص اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَوَ مٌارحَ وَهُفَ سِا$نلِل ءٌاذَيإِ هِيف نْكَُي مَْل وَْلوَ نَيضِرالحا كَاحضْإِ دُصِقْمَْلا
لأ ِّ�إِ مَ$لسو هيلع اللهُا

ََ
لاوَ حُزَمْ

َ
أ 
َ
أفَ ٧ها ا�قحَ Bلاإِ لُوقُ

َ
 في مَ$لسو هيلع اللهُا لّىص اللهِا لُوسُرَ بََرخْ

أ اذهَ هِثِيدحَ
َ
أ حُزَمْفَ هُ$ن

َ
أ اäقحَ $لاإِ لُوقُفَ لاَ نْكَِلوَ ةٍمَكْلِِح اًنايَحْ

َ
أ يْ
َ
 لا مَ$لسو هيلع اللهُا لّىص هُ$ن

  ،بُذِكَْي
Chers bien-aimés, le mensonge n’est pas autorisé, ni en étant sérieux ni en plaisantant. 
Même si l’objectif est de faire rire l’assistance, même s’il n’y a pas de nuisance pour 
quiconque, c’est interdit. À ce sujet, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam 
a dit ce qui signifie : « Il m’arrive bien de plaisanter, mais je ne dis que ce qui est en droit 
d’être dit. » C'est-à-dire que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a fait 
savoir qu’il ne mentait jamais. 

نحوَ امكَ
لَا" سِا$جا ضِعْنَ لِوْقَ نْمِ مْكُرُذَُِّ

ْ
 لّيلا لَب بْيقَوَ" ضٍعْنَ لُوْقَوَ "لِاجَرِّلا حُْلمِ بُذِكَ

لأ مِلاَسْلإا نَمِ نِاجَرِْمُخ نِيتِِّل بٌيذِكَْت امهُ$غإِفَ "قدُصْيُنِ
َ

لأا $ن
َ
 مٌوُلعْمَ وَهُ امَِل نٌاسحْتِسْا هِيف لَ$و

 
 .دوعسم نبا نع هننس في روصنم نب ديعس هاور ٦
 .يربكَلا مِجَعْمُْلا في cُِّابَر(طلا هُاورَ ٧
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 مُزَْلَي امهُكِلافَ نِيfِّا في هُنُسْحُ مٌوُلعْمَ وَهُ امَِل حٌابقْتِسْا �ا$كخا çوَ نِيfِّا في هُحُْبقُ يَنمِلِسْمُْلا يََْنب
 .لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاوَ نِيfِّا بُيذِكَْت هُْنمِ

D’autre part, nous vous mettons en garde contre la parole de certains qui disent que le 
mensonge serait « le sel des vrais hommes ». Tandis que d’autres disent : « C’est la honte 
pour celui qui dit la vérité ! » Ces deux paroles contredisent la religion et constituent deux 
choses qui font sortir de l’Islam. En effet la première revient à considérer bon quelque 
chose que les savants et les musulmans du commun savent bien que c’est mauvais dans la 
religion. Et la seconde comporte le fait de considérer mauvais ce que les savants et les 
musulmans du commun savent bien que c’est une bonne chose dans la religion. Chacune 
de ces deux paroles revient donc à démentir la religion, que Allah ta^ala nous en préserve ! 

Alors, mes frères de foi, gardez-vous bien du mensonge et mettez en garde contre le 
mensonge, car c’est une très mauvaise habitude. La seule chose qu’il indique, c’est le mal 
qu’il y a dans la nature de celui qui ment. Alors, craignez Allah et soyez avec les 
véridiques ! 

Ô Allah, préserve-nous du mensonge et du reste des choses interdites, ô Toi Qui est le plus 
miséricordieux de ceux qui font miséricorde. 

 ةًدَخ رَاص صِخْ$شلا في مَكَحْتَسْا اذإِ هُ$نإِفَ هُْنمِ اورُذِّحَوَ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ بِذِكَلا نَمِ اورُذَحْافَ
 .يَنقِدِا$صلا عَمَ اوُنوُ�وَ اللهَا اوقُ$يافَ ،اهَبِحِاص عِْبطَ ثِْبخُ لَب ةً$لادَ ةًثَيبِخَ
أ اَي تِامَ$رحَمُْلا رَِئاسَوَ بِذِكَلا نَمِ انَظْفَحْا $مهُ$للا

َ
 .يَنحِِما$رلا مَحَرْ

أوَ اذهَ
َ

 .مْكَُلوَ لي اللهَا رُفِغْتَسْ
 

ةيناكخا ةبطلخا   
نح اللهِ دُمَْلحا

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُدُمَْ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍممح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِ§رَوَ .ينلِسَرْمُـلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنمِ

ُ
 لِاءوَ يَننِمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرِهِا$طلا تِْيكَا
َ

ï لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
 نَيدِتَهْمُـلا ةِ$مِئ

أ
َ

ï َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
  .يَنلِِحا$صلاو ءِاßَِوْ

أ
َ
أ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ�فْغَوَ مْكُيصِو
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أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أِب مُْ�رَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 8ََّٱ َّنِإ ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مُْ�رَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ Mََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 $مهُ$للَا ٨﴾ ] امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّسَ لَب تَْي$لصَ امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍممح اندِيِّسَ لب لِّصَ
�رَاب امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍممح اندِيِّسَ لَب كْرِابو مَيهِارْبإِ

ْ
 لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَ

أَٰٓـي ﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ
َ
  ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي i مٞيظِعَ ءٌشۡ
َ
xَىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا ،٩﴾ � دٞيدِشَِ 8َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ
أ في انفَاسِْر�وَ انَبَوُنذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 ءِايحْ

لأاوَ مْهُْنمِ
َ
 انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا çوَ ةًنَسَحَ ايْنfُّا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 كَدَْنعِ يَِنبوبُحْمَْلا يَنقِيدِّصِّلا يَنقِدِاصّلا نَمِ انْلعَجْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ
أو بِذِكَلا نَمِ انظْفَحْاو

َ
 نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا انِتاجاح ضِْقاو انِتابرُكُ جْرِّفَ $مهُ$للا هِلِهْ

أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ
َ
 اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ
ْ
 ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ öَرْقُلا يذ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 
 

 
. لأا ةُروس

َ
بازَحْ  8  

لحا ةُرَوسُ ٩
ْ

 .جَِّ


